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LISTE DES PUBLICATIONS

à la date du 31 décembre 2011

(Liste allégée des comptes-rendus, plus d’une centaine, parus principalement dans Études
Celtiques ; ne sont numérotés que les livres, de I à XI, et les articles de fond, de 1 à 115)

- « La mort du romancier gaélique Máirtín Ó Cadhain », Le Monde, 11 déc. 1970.

- « La poésie de Manus O’Rourke », An Sagart, printemps 1970.

- (I) (Avec E. Bachellery), Lexique étymologique de l’irlandais ancien, lettres R-S, Paris,
CNRS, 1974. 55-206 p.

- (II) (Avec une équipe dirigée par J. de Romilly), Eschyle, Les Perses, Paris, PUF, 1974.
(Coll. Erasme)

- (Avec F. Kerlouégan), « Eléments de vieil-irlandais », dans Session linguistique d’ Aussois,
3-8 Septembre 1973, Besançon, 1974. Polycopié.

- (1) « Emplois de l’imparfait en irlandais ancien », Études Celtiques, XIV-1, 1974, pp. 145-
186 [tiré d’un mémoire de maîtrise en linguistique].

- (2) « Emplois dissymétriques de la coordination, I. Le complément du comparatif d’égalité »,
Etudes Celtiques, XIV 2, 1975, pp. 479-502.

- (3) « Les grammaires bretonnes jusqu’en 1914 », Études Celtiques, XV-1, 1976-77, pp. 229-
288. (Appendices : la syntaxe de la phrase, les « conjugaisons » du verbe ; la relative
apposée].

- « Essai de bibliographie de Pierre Le Roux », Études Celtiques, XV-1, 1976-77, pp. 336-
338.

- « La formule française ‹..., et cela ...› : apposition et coordination », Actes de la session de
linguistique de Bourg-Saint-Maurice, septembre 1976, Paris, Sorbonne Nouvelle, 1977.

- (III) (Avec É. Bachellery), Lexique étymologique de l’irlandais ancien, lettres T-U. Paris,
CNRS, 1978. 189-31 p.

- (4) « Restes de la flexion hétéroclitique en Celtique ? », Etrennes de Septantaine, Travaux
de linguistique et de grammaire comparée offerts à Michel Lejeune par un groupe de ses
élèves, Paris, Klincksieck, 1978, pp. 115-122 [coll. Études et Commentaires, 91].

- (5) « La particule v.irl. nícon », Études Celtiques, XV-2, 1978, pp. 505-522.

- (6) « Emplois dissymétriques de la coordination : II, Problèmes soulevés par la prép. galloise
â, ag ‹avec› », Études Celtiques, XV-2, 1978, pp. 523-531.
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- (7) « Un poème irlandais du ms. de Paris », Études Celtiques, XV-2, 1978, pp. 533-535.

- (avec le Séminaire d’Histoire des Textes de l’ENS sous la direction de P. Petitmengin),
« Les vies latines de Sainte Pélagie, inventaire des textes publiés et inédits », Recherches
Augustiniennes, XII, 1977, 29 p.

- (8) « Breton et grammaire du texte » ; (Annexe) « La copule bretonne EO et le pronom
personnel », Actes de la Session de linguistique d’Aussois (4-8 Septembre 1978), Paris III -
ENS, 1978 (1979), 8 p.

- (10) « Lenition after Ir. ocus ‹and› », Ériu, XXX, 1979, pp. 54-63.

- (11) « Gaulois IEVRV: irlandais (ro)-ír ‹dicauit› », Zeitschrift für Celtische Philologie,
XXXVII, 1979, pp. 207-213.

- (12) « La tablette gauloise de Chamalières », Études Celtiques, XVI, 1979, pp. 141-169.

- « Le poème irlandais de Luc Wadding », annexe à l’étude de Gwennole Le Menn, « Éloge
funèbre de Peiresc en moyen-breton tardif (1638) », Études Celtiques, XVI, 1979, pp. 220-
221.

-(9) « Les grammaires bretonnes: additions au tome XV, fascicule 1 », Études Celtiques, XVI,
1979, pp. 233-236.

- « Les lettres d’Anatole Le Braz à Lucien Herr, avec deux poèmes bretons inédits », Bulletin
de la Société Archéologique du Finistère, CVI, 1978 (1979), pp. 271-289.

- (13) « Étymologies », Études Celtiques, XVII, 1980, pp. 169-180.
[1. Moyen-gallois trull, trullyat ; bret. Tuell ; moyen-irlandais truaill ; 2. Vieux-breton

dilembretic, dislembretic ; 3. Vieux-breton oithat « examen, observation » ; 4. Irlandais súil
« vue, yeux, attente, espoir » ; 5. Note philologique sur le v.irl. lethraim]

- (14) « La chanson du voyer de Quimperlé », Bulletin de la Société Archéologique du
Finistère, CVII, 1979 (1981), pp. 91-101.

- (15) « La traduction du pronom relatif latin dans les gloses en vieil-irlandais », Études
Celtiques, XVIII, 1981, pp. 121-139.

- (IV) (Avec E. Bachellery), Lexique étymologique de l’irlandais ancien, lettre B, Paris,
CNRS, 1981. XIV-119 p.

- (V) Les littératures celtiques, Paris, PUF, 1981, 128 p., collection « Que sais-je ? ». 

- (Avec M. Lejeune), « Celtique continental », dans Nuovi materiali per la ricerca
indoeuropeistica, ed. E. Campanile, Firenze, Giardini, 1981, pp. 117-123.

- « Une terre de légendes. À propos du Dindshenchas », Critique, juin-juillet 1982, pp. 492-
498.

- « La culture littéraire de l’Irlande ancienne », Archéologia, n° 173, déc. 1982, pp. 34-40.
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- (16) « Les gloses du manuscrit BN Lat. 10290 », Études Celtiques, XIX, 1982, pp. 173-213.

- Rapport sur les conférences d’irlandais moyen et moderne (1979-80, 1980-81), EPHE IVe

section, Livret, 1, 1982, 214 p.

- (17) « Vieux-gallois nou, nom, inno », The Bulletin of the Board of Celtic Studies, XXX 1-2,
nov. 1982, pp. 20-29.

- (18) « ‹Fraudatiuus›: une dénomination ancienne du ‹datiuus incommodi› dans le monde
celtique », Revue de Philologie, LVII, 1983, pp. 39-45.

- (19) (Avec É. Bachellery), « Le Lexique étymologique de l’irlandais ancien de J. Vendryes »,
in Das etymologische Wörterbuch, Fragen der Konzeption und Gestaltung, hrsg. v. Alfred
Bammesberger, Regensburg 1983, pp. 17-24.

- (20) « Les commentaires celtiques à Bède le Vénérable », avec annexe, « Le cryptogramme
du manuscrit Angers 477 », Études Celtiques, XX-1, 1983, pp. 119-143, 2 pl.

- (23) (Avec P. Petitmengin), « Les vies latines abrégées », dans Pélagie la Pénitente,
Métamorphoses d’une légende, t. II « La Survie dans les littératures européennes », Paris,
Études Augustiniennes, 1984, pp. 145-163.

- « Le monde celtique », dans Michel Meslin éd., Le merveilleux, Paris, Bordas, 1984.

- (21) « La conservation d’un hébraïsme dans les traductions celtiques de la Bible », Lalies,
Actes des Sessions de Linguistique et de Littérature, III (Aussois, 1er-6 septembre 1981), Paris,
Presses de l’ENS, 1984, pp. 71-79.

- (24) « Les commentaires celtiques à Bède le Vénérable (suite) », Études Celtiques, XXI,
1984, pp. 185-206.

- (25) « ‹Thirty› and ‹Sixty› in Brittonic », Cambridge Medieval Celtic Studies, 8, Winter
1984, pp. 29-43.

- « Langues celtiques », « Littératures celtiques », §§ 5, 6 de l’article « Celtes » de
l’Encyclopedia Universalis (refonte).

- Rapport sur les conférences d’Irlandais moyen et moderne (1981-82, 1982-83), EPHE IVe

section, Livret n° 2, 1985, pp. 214-215.

- Études Celtiques XX-2, Tables des volumes XI à XX-1, Paris, 1985, 58 p.

- (29) « Processus linguistiques impliqués dans la formation des anthroponymes celtiques »
(résumé), Nouvelle Revue d’Onomastique, n° 5-6, 1985 (1986), pp. 155-160. 

- (28) « Varia : 1. Old Irish nothath ; – 2. Celtic Latin uigilare ‹to wait for› ; – 3. fo-deud, fo-
deut, fo-diud ‹at the end, finally› », Ériu, XXXVI, 1985 [1986], pp. 187-190.

- (27) « Essai d’interprétation suivie », dans M. Lejeune et collaborateurs, « Textes gaulois et
gallo-romains en cursive latine : 3. Le Plomb du Larzac », Études Celtiques, XXII, 1985
(1986), pp. 155-177.
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[= tiré-à-part, M. Lejeune et collaborateurs, Le plomb magique du Larzac et les sorcières
gauloises, Paris, CNRS, 1985 (1986), pp. 61-83].

- (26) « Les gloses bibliques de Jean Scot: l’élément vieil-irlandais », Études Celtiques, XXII,
1985 (1986), pp. 205-224.

- « À propos des inscriptions gauloises récemment découvertes », Celtic Cultures Newsletter
3, Nov. 1985, Galway, (UNESCO, Project for the study and promotion of Celtic studies), pp.
19-24.
[Texte, abrégé, de l’article paru dans La vie des laboratoires (supplément au Courier du
CNRS) n° 10, juillet 1986, sous le titre « Nouveaux documents sur la langue gauloise », pp.12-
13 et pl.]

- (30) « Les gloses celtiques aux commentaires de Virgile », Études Celtiques, XXIII, 1986,
pp. 81-128.

- (31) « The New Dictionary of Old Breton », Cambridge Medieval Celtic Studies, 12, Winter
1986, pp. 99-113.

- (32) « Notes on Saint-Gall glosses », Celtica, XVIII, 1986, pp. 77-86.

- (33) « Les premières grammaires celtiques », dans Les premières grammaires des
vernaculaires européens, éd. A. Ahlqvist, Histoire, Epistémologie, Langage, t. 9, fasc. 1,
1987, pp. 13-45.

- « Épigraphie en langues celtiques », dans le Guide de l’épigraphiste, Paris, Presses de
l’ENS, 1986, pp. 267-274 (rééd. 1989, pp. 267-274).

- (34) « Le fragment médical latin et vieux breton du manuscrit de Leyde, Vossianus Lat. f. 96
A », Bulletin de la Société Archéologique du Finistère, CXV, 1986, pp. 315-327.

- « Alexis Le Bihan (1909-1986) », Bulletin de la Société Archéologique du Finistère, CXV,
1986, pp. 371-374.

- (35) « Notes linguistiques gauloises », Mélanges offerts au Docteur J.-B. Colbert de
Beaulieu, Paris, Le Léopard d’Or, 1987, pp. 527-534.
(1. Gaulois AVVOT « fecit »; – 2. Le théonyme Canti-smerta; – 3. Gaulois VCVETIS; – 4. Le
graffite de la Graufesenque H.36)

- « Le Manuel de G. Dottin », introduction à la réimpression de G. Dottin, Manuel de
l’Irlandais moyen, Slatkine, Genève, 1987.

- « Léon Fleuriot (nécrologie) », Études Celtiques, XXIV, 1987, pp. 9-11.

- (36) « Les signes de renvois dans le Priscien de Saint-Gall », Études Celtiques, XXIV, 1987,
pp. 217-238.

- (37) « Les gloses grammaticales brittoniques », Études Celtiques, XXIV, pp. 1987, 285-308.

- « Varia », Études Celtiques, XXIV, 1987, pp. 326-328.
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(« Les gloses bibliques de Jean Scot Erigène, l’élément vieil-irlandais, addition ; gloses
celtiques aux commentaires de Virgile : addendum » cf. articles n° 26 et 30)

- (38) « A restatement on the Gaulish tablet from Chamalières », The Bulletin of the Board of
Celtic Studies, XXXIV, 1987, pp. 10-17.

- (39) « ‹Tribunal› et ‹praetorium› en vieux-breton » ; — « Une traduction moy. bret. de
‹métaphysique› », The Bulletin of the Board of Celtic Studies, XXXIV, 1987, pp. 120-123
(« Miscellaneous notes »).

-« Éloge de M. Léon Fleuriot », BSL, LXXXIII, 1988, 1, viii.

- (40) « La langue et la littérature bretonnes dans les Annales de Bretagne (1886-1986) »,
Annales de Bretagne et des Pays de l’Ouest, t. 95, 1988, pp. 5-14.

- (VI) (Avec É. Bachellery), Lexique étymologique de l’irlandais ancien, lettre C, Paris,
CNRS, 1988. 300 p.

- (41) « Les gloses en vieux-breton à la grammaire de Smaragde », note additionnelle à Louis
Holtz, « La tradition ancienne du Liber in Partibus Donati de Smaragde de Saint-Mihiel »,
Revue d’Histoire des Textes, XVI, 1986 (1988), pp. 201-207.

- « La religion gauloise », Atlas des Religions, Paris, éd. par l’Encyclopedia Universalis, 1988,
p.77.

- « Édouard Bachellery (1907-1988) », Études Celtiques, XXV, 1988 (1989), pp. 8-14.

- (42) « Le nom du ‹génitif› en vieil-irlandais », Études Celtiques, XXV, 1988 (1989), pp.
175-187.

- (43) « Gloses à Orose : résultats d’enquête », Études Celtiques, XXV, 1988 (1989), pp. 213-
220.

- (44) « Nouvelles orientations de recherche dans l’étude des gloses celtiques (et en particulier
brittoniques) », La Bretagne linguistique, Travaux du Groupe de Recherche sur l’Économie
Linguistique de la Bretagne (CRBC Brest), vol. 3, 1987 (1989), pp. 99-105 [communication à
la Journée d’étude et d’échange du 21 mars 1987].

- (45) « La continuité des procédés de traduction dans le monde celtique », Traduction et
traducteurs au Moyen Âge, Colloque International du CNRS, IRHT, 26-28 mai 1986, Paris,
Éditions du CNRS, 1989, pp. 63-75.

- (46-47) « Notes de vieux-breton » (1. Gloses inédites : Oxford, Hatton 42 ; BN Lat. 4839 ; 2.
La notation de Proto-breton /hw/) et « Old Welsh rohodrisauc », The Bulletin of the Board of
Celtic Studies, XXXVI, 1989, pp. 111-120.

- (48) « Gloses en vieux-breton : 1-5 » (1. Gloses du Ms. Leyde, Vossianus Lat. F. 13 ; - 2.
Vbret. erm-neticion ; - 3. Sur trois gloses aux Hisperica Famina BN Lat. 11411 ; - 4. Glose
inédite au poème « Rubisca » ; - 5. Gloses à Bède, Angers 477), Études Celtiques, XXVI,
1989, pp. 81-93.
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- (49) « La typologie des gloses en vieux-breton », Britannia Monastica (Landevennec), 1990,
n°1, pp. 13-21 [communication à la Journée du CIRDOMOC, Landévennec, juillet 1988].

- (50) « Welsh Caswallawn: The Fate of British *au », in Britain 400-600: Language and
History, ed. by A. Bammesberger, A. Wollmann. Heidelberg, Carl Winter, Universitätsverlag,
1990, pp. 203-215, Anglistische Forschungen 205, [conférence au Symposium d’Eichstätt, 3-5
octobre 1988].

- (51) « Old Irish gláoshnáthe ‹linea, forma› », Celtica, XXI, 1990, pp. 234-239 (Essays in
honour of Brian Ó Cuív, ed. by Pádraig de Brún, Máirtín Ó Murchú, assisted by Colin
Ireland).

- (52) « La situation linguistique de la Bretagne dans le haut Moyen Âge » et (annexe : la
découverte du vieux-breton vers 1875), La Bretagne linguistique, Cahiers du Groupe de
Recherche sur l’Economie Linguistique de la Bretagne (CRBC, Brest), vol. 5, année 1988-
1989, pp. 139-151 [communication à la Journée d’étude et d’échange du 20 mars 1989].

- (53) « Le vocabulaire du scribe irlandais », dans Ireland and Northern France, AD 600-850,
ed. Jean-Michel Picard, Dublin, 1991, pp. 157-167 [conférence au Colloque de la Brendan
Society, IRHT Paris, juillet 1989].

- (54) « Notes lexicographiques : 1. Gaulois Andoounnabo ; 2. Vieil-irlandais sléic », Études
Celtiques, XXVII, 1990 (1991), pp. 197-202.

- (55) « Gloses en vieux-breton (6-9) », (6. La variation a/o ; 7. esatcod glose tetrex ; 8. Gloses
du Ms. Orléans 221 ; 9. Gloses à Orose, additions), Études Celtiques, XXVII, 1990 (1991),
pp. 337-361.

- « Daniel Binchy ; James Carney (nécrologies) », Études Celtiques, XXVII, 1990 (1991), pp.
377-378.

- (56) « Notes inédites de Joseph Loth », Mélanges Léon Fleuriot, Rennes, 1992, pp. 325-337.

- (57) « Diffusion de l’écriture gallo-grecque en milieu indigène », Marseille grecque et la
Gaule, Études Massaliètes n°3, 1992, pp. 289-294 [Actes du Colloque International d’Histoire
et d’Archéologie et du Ve Congrès archéologique de Gaule Méridionale, Marseille, 18-23
novembre 1990, édités par M. Bats, G. Bertucchi, G. Conges, H. Treziny].

- « François Falc’hun, nécrologie », Bulletin de la Société de Linguistique de Paris,
LXXXVII, 1992, pp. IX-XII.

- (58) « La relative nasalisante en vieil-irlandais », Bulletin de la Société de Linguistique de
Paris, LXXXVII, 1992, pp. 252-264 [communication à la Société, le 16 mars 1991].

- (VII) Les Quatre branches du Mabinogi et autres contes gallois du Moyen Âge, traduit du
moyen gallois, présenté et annoté par Pierre-Yves Lambert, Gallimard, coll. « L’Aube des
Peuples », 1993. 420 p.

- (VIII) La Langue Gauloise, Description linguistique, Commentaire d’inscriptions choisies,
Paris, Editions Errance, 1994, 240 p.
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-(59) « Structures d’actance dans les langues celtiques », EUROTYP Working Papers, Groupe
IV Actance et Valence, vol. 5, juillet 1993, 15 p.

-(60) « Phrases nominales avec ou sans copule en celtique », EUROTYP Working Papers,
Groupe IV Actance et Valence, vol. 5, juillet 1993, 11 p.

-(61) « Deux notes sur Virgile Le Grammairien », Mélanges François Kerlouégan, Annales
Littéraires de l’Université de Besançon n° 515 (Institut Félix Gaffiot n° 11), 1994, pp. 309-
319.

-Notices « littératures irlandaise, écossaise, galloise, bretonne » du Dictionnaire des
Littératures, Paris, PUF, 1994.

- (62) « Relations culturelles entre Irlandais et Bretons dans le Haut Moyen Âge : le
témoignage des gloses », Irlande et Bretagne, Vingt siècles d’histoire, Actes du colloque de
Rennes (29-31 mars 1993), ed. Catherine Laurent, Helen Davis, Rennes, Terre de Brume
Editions, 1994, pp. 96-106.

- (63) « Sur le bronze celtibère de Botorrita », Indogermanica et Caucasica, Festschrift für
Karl-Horst Schmidt zum 65 Geburtstag, hrsg. v. R. Bielmeier und R. Stempel, Berlin - New
York, W. de Gruyter, 1994, pp. 363-374.

- (64) « Gallica » [Gaulois brigiomu et ociomu, Coligny; la forme verbale tioinuoru], Etudes
Celtiques, XXX, 1994, pp. 213-219.

- (65) « Gloses en vieux-breton » [Vieux-breton douoin, uenioc, Iudd- et Iuddic], Études
Celtiques, XXX, 1994, pp. 221-228.

- (66) « Style de traduction: les traductions celtiques de textes historiques », Revue d’Histoire
des Textes, XXIV, 1994, pp. 377-391.

- (67) « Sujet et objet en irlandais ancien et moderne », Actances, VIII, 1995, pp. 43-56
[communication au groupe CNRS « RIVALC », juin 1993].

- (68) « La vraie nature de Peredur fils d’Evrawc: roi ou guerrier ? », Lancelot - Lanzelet Hier
et Aujourd’hui, pour fêter les 90 ans d’Alexandre Micha, Greifswald, 1995 (= Wodan 51), pp.
243-252. Une version amplifiée est parue dans Ollodagos, VIII, 1995, pp. 183-210
(conférence aux Journées d’études de la Société belge d’études celtiques, février 1995).

- (69) « The Breton theater manuscripts and François-Marie Luzel », Welsh and Breton
Studies in memory of Th. M. TH. Chotzen, Proceedings of a Colloquium organized by the A.
G. van Hamel Foundation for Celtic Studies, Utrecht - Amsterdam 23-24 April 1993 (Studia
Hameliana I), Utrecht, The Celtic Dragon, 1995, pp. 65-82.

- « Comprendre le gaulois », L’Archéologue - Archéologie nouvelle, n° 10, avril 1995, pp. 9-
13.

- (70) « Three Brittonic lexical notes », Hispano-Gallo-Brittonica, Essays in honour of
Professor D. Ellis Evans on the occasion of his sixty-fifth birthday, ed. by Joseph F. Eska, R.
Geraint Gruffydd and Nicolas Jacobs, Cardiff, University of Wales Press, 1995, pp. 96-105
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[Old Bret. roinol-enuen « patronymics », Old Bret. roiant- « kingdom », Welsh compounds in
-rwy.].

- (71) « Magie et pouvoir dans la Quatrième Branche du Mabinogi », Studia Celtica. The
Bulletin of the Board of Celtic Studies, XXVIII, 1994 (1995), pp. 97-107.

- (72) « Les préverbes perfectifs du vieil-irlandais », dans Les Préverbes dans les langues
d’Europe, Introduction à l’étude de la préverbation, édité par André Rousseau, Presses
universitaires du Septentrion, 1995, (Actes de la Journée d’études de la SELAF, université de
Lille III, 17-19 novembre 1993), pp. 227-254.

- (IX) avec Jean-Yves Masson, Anthologie de la poésie irlandaise du XXème siècle, Paris,
Verdier, 1996.

- (73) « Hent Galzadeg, microtoponyme de la commune de Fouesnant », Amis des Études
Celtiques, Bulletin de liaison, n° 11, octobre-novembre 1995.

- (74) « Mars Mullo : quelle étymologie ? », Amis des Études Celtiques, Bulletin de liaison, n°
12, février-mars 1996.

- (75) « Les différents strates de gloses dans le ms. de Saint Gall n° 904 (Priscien) », Irland
und Europa im früheren Mittelalter, Bildung und Literatur / Ireland and Europe in the early
Middle Ages, Learning and Literature, ed. by Próinséas Ní Chatháin, Michael Richter, Klett
Cotta, Tübingen, 1996, pp. 187-194.

- (76) « Grands textes magiques : Chamalières, Larzac » - « Notes gauloises », Die grösseren
altkeltischen Sprachdenkmäler, Akten des Kolloquiums Innsbruck, 29. April-3. Mai 1993,
hrsg. v. Wolfgang Meid und Peter Anreiter, Innsbruck 1996, pp. 51-106.
(Le premier chapitre, « Grands textes magiques : Chamalières, Larzac », reproduit le chapitre
XII du livre La Langue gauloise; le deuxième chapitre, « Notes gauloise »", pp. 86-106,
comprend : 1. bratoudekantem, pp. 86-94 ; 2. Larzac barnaunom : actif ou passif ?, pp. 94-
95 ; 3. L’étymologie de eiwrou / ieuru, pp. 96-98 ; 4. Chamalières secouitoncnaman, pp. 98-
103)

- (77) « Les témoignages gallois sur la légende de Tristan », Tristan und Isolde,
Unvergängliches Thema des Weltkultur Tristan et Iseut, thème éternel dans la culture
mondiale, XXX. Jahrestagung des Arbeitkreises « Deutsche Literatur des Mittelalters », Mont-
Saint-Michel 27. September - 1. Oktober 1995, ed. Danielle Buschinger, Wolfgang Spiewok,
Greifswald 1996, = Wodan, vol. 57, série 3, vol. 33, pp. 155-162.

- (78) « Relations entre la Grande-Bretagne et la France durant la Guerre de Cent ans : le
témoignage des poètes gallois », La Grande-Bretagne et la France, Relations culturelles et
littéraires au Moyen Age, IIIe congrès au Mont-Saint-Michel, 31 octobre - 1er novembre 1995,
éd. par Danielle Buschinger, Wolfgang Spiewok, Greifswald, 1996, = Wodan, vol. 59, série 3,
vol. 34, pp. 87-96.

- (79) « La source du poème moyen-breton des Pemzec leuenez Maria », Bulletin de la Société
archéologique du Finistère, CXXIV, 1995, pp. 290-303.

- (80) « Préverbes gaulois suffixés en -io-: ambio-, ario-, cantio- », Études celtiques, XXXI,
1995, pp. 115-121.
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- (81) « Le complément du comparatif de supériorité en vieil-irlandais », Études celtiques,
XXXI, 1995, pp. 167-177.

- Études celtiques XXXI, 1995, pp. 357-404 : « Tables des volumes XXI à XXX ».

- (X). Lexique étymologique de l’irlandais ancien [fondé par Joseph Vendryes] lettre D.,
Paris, CNRS, 1996. 227 p.

- « Gloses médiévales » - « Alphabets sacrés », L’Archéologue - Archéologie nouvelle, n° 27,
décembre-janvier 1996-1997, pp. 27-30, p. 31.

- (82) « Notes de Celtibère (osCuez; TuaTeres; CorTiCa), Dán do Oide, Essays in memory of
Conn R. Ó Cléirigh)  », A. Ahlqvist, V. Capková (ed.), Dublin, Institiúid Teangeolaíochta
Éireann, 1997, pp. 247-253.

- (83) « À propos de l’origine celtique du culte de Notre-Dame de Chartres : un parallèle
irlandais », dans Monde médiéval et société chartraine, Actes du colloque international
« Huitième centenaire de la Cathédrale de Chartres », 8-10 septembre 1994, Paris, Picard
éditeur, 1997, pp. 239-256.

- (84) « L’Épigraphie gallo-grecque », dans Actes du Xe congrès international d’épigraphie
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Buchsenschutz, Jean-Paul Guillaumet, Ian Ralston, Centre archéologique européen du Mont-
Beuvray, coll. Bibracte n° 3, 1999, p. 137.
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n° 24, février-mars 2000, pp. 3-4 (un autre hommage a été écrit dans l’Annuaire de
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11



- (107) « Les autres tuiles inscrites de Châteaubleau (Seine-et-Marne) », Études Celtiques,
XXXIV, 1998-2000 (2001), pp. 117-133.
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- (112) « Le Credo des Apôtres », Bulletin de la Société archéologique du Finistère, t. CXXX,
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- Collaboration au rapport de fouilles dirigé par Laurent Grimbert, Rodez - Les Jacobins II
(Aveyron - 12), Toulouse, Service régional de l’Archéologie de Midi-Pyrénées, 2003, 3 vols
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- (123) « Le reliquaire de Quimper », dans Saint Yves et les Bretons. Culte, images, mémoire
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in Ptolemy’s Geography, Madrid, Ediciones Clásicas, 2005, pp. 215-251 [Étymologie des
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- (143) « Le rituel du foyer domestique dans la société paysanne irlandaise : la prière du
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Solitumaros, 3. Atrixtos; Atrectus)  », in Celtic and other languages in Ancient Europe,
Proceedings of a colloquium held in Salamanca in May 2006, Juan Luis Garcia Alonso (ed.),
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